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A Muslim by name or by deed
{Nifaaq}!

qQuran on Nypocrites men and women and their
signs!
Surath At-Tawba CHAPTER# 9 VERSE# 67-68
0363 )5-'-45‘-‘ U Ab - pan (4 pguais GG 5 uﬁﬂ\-‘d‘
emumljﬁ\u\_e@_u.\san\\)m ?G_' ‘ujm.mjuj),.d\

Almunafigoona waalmunafigatu baAAguhum min baAAdin yamuroona Transliteration
bialmunkari wayanhawna AAani almaAAroofi wayagbidoona aydiyahum nasoo 67:

Allaha fanasiyahum inna almunafigeena humu alfasiqoona

The hypocrites, men and women, are one from another; they enjoin (on the English: 67:
people) Al-Munkar (i.e. disbelief and polytheism of all kinds and all that Islam
has forbidden), and forbid (people) from Al-Ma'ruf (i.e. Islamic Monotheism
and all that Islam orders one to do), and they close their hands [from giving
(spending in Allah's Cause) alms]. They have forgotten Allah, so He has
forgotten them. Verily, the hypocrites are the Fasiqun (rebellious, disobedient to
Allah).
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WaAAada Allahu almunafigeena waalmunafiqati waalkuffara nara jahannama Transliteration

khalideena feehahiya hasbuhum walaAAanahumu Allahu walahum AAathabun
mugeemun

68:

Allah has promised the hypocrites - men and women - and the disbelievers, the  English: 68:
Fire of Hell; therein shall they abide. It will suffice them. Allah has cursed them
and for them is the lasting torment.
= haeae s AT S # 50 S G ) sinse il g e ilia 5 ) Urdu 68
2SO = S il o) S A sl o GBS el s e el S oo 2 5
— Glae aild 515
i 7 * 2
9:67:1 TN N — nominative masculine plural (form I1i
( ! )_ Jj-“-‘!—wj\ _ ne p ( )
al-munafigtina : active participle
The hypocrite men N & 53 o ol
(9:67:2) . CONJ — prefixed conjunction wa (and)
. . a0 v 4 ¥ . .. .
A T - N — genitive feminine plural (form Ill) active
wal-munafigatu ' l‘ B J .p. ( )
i g participle
and the hypocrite . Zille )
women, N CONJ 2
D5 asl
s 8 N — nominative masculine noun
(9:67:3) (HP-""-:-:’ PRON — 3rd person masculine plural
ba‘'duhum ' ber g
some of them . possessive pronoun
PRON N AlaYh s Jae (A Jiale jnana a5 & 5 e puil
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9:67:4 L g
( min ) o2 P — preposition
(are) of = e
9:67:5 2a0 . o
(ba‘din) o N — genitive masculine indefinite noun
B |
others. N BEBCUR
(9:67:6) :} _}j.iij V — 3rd person masculine plural imperfect verb
amuriina } PRON — subject pronoun
They enjoin PRON V Jeld ady dase 3 dae jraa 5l il 58 Jlian Jad
(9:677) - g% P — prefixed preposition bi
bil r;1ur;kari L-:{ N — genitive masculine (form V) passive
—the wrong . participle
NP BEB-STISES
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(9:67:8) :}_;_}Jj V — 3rd person masculine plural imperfect verb
wayanhawna . PRON - subject pronoun
and forbid PRON V CONJ ddble ol Sl
9:67:9 'y £ .
( ani ) - P — preposition
what P e
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9:67:10 s of 2 S50 y . o
( o ) ‘-3 .9,»-’--“-"" N — genitive masculine passive participle
|-ma ‘rafi ‘
(is) the right, N et
| CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(9:67:11) d L = V — 3rd person masculine plural imperfect verb
Q9D 9
wayagbidiina - . PRON - subject pronoun
and they close PRON V  CONJ adkle )l
4 e N — accusative feminine plural noun
9:67:12 <7 .
( . ) (%—3‘-’ I‘ PRON — 3rd person masculine plural
aydiyahum : .
their hands . possessive pronoun
' PRON N ALYl o dae (A Jale jraia (p8)) 5 geaia aul
(9:67:13) T] A V — 3rd person masculine plural perfect verb
nasii PRON — subject pronoun
They forget PRON V Jeld ady dae 3 Jiae jraca 5l 0l 5 ale Jad
9:67:14 AN
( lah ) al| PN — accusative proper noun — Allah
—ana g s yumia Al Jadl
AIIah, PN
REM — prefixed resumption particle
(9:67:15) N V — 3rd person masculine singular perfect verb
fanasiyahum (‘L‘—';“-’ PRON - 3rd person masculine plural object
so He has forgotten . | . pronoun
them. PRON vV REM ddlin £all

4 Jgrie cual Jaw (A Juaie jaaa ey g pale Jad
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9:67:16 ? o
(9:67:16) U}, ACC - accusative particle
inna . s
Indeed, ACC ' >
(9:67:17) g naa L 2 gﬁ N — accusative masculine plural (form I11)
|-munafigina T active participle

the hypocrites, N 2 gaaie ansl
4
(9:67:18) A PRON - 3rd person masculine plural personal
humu (f pronoun
they (are) PRON Jraiia yraia
(9:67:19) 3 e, o _ _
|-fisiqi :} Al N — nominative masculine plural active
-1asiquna ( o
i - articiple
the defiantly e p jé' Ip \
disobedient. p= N g Bom o
9:68:1 [V o
( a‘ada) &9 V — 3rd person masculine singular perfect verb
W
. LA (Jﬂ:
Allah has promised Y o=
(9:68:2) |
I-lahu PN — nominative proper noun — Allah
S * 3 0 AN Jadl
Allah has promised ON RS
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(9:68:3)
|-munafigina
the hypocrite men,

-~
T
-~
. ,-:-*:'. }H
(1]
.

N — accusative masculine plural (form I11)
active participle

(9:68:4)
wal-munafigati

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — genitive feminine plural (form I11) active

i S articiple
and the hypocrite . ZMG F‘) 2
women N CONJ 7
D3 aul
(9:68:5) Ty p CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o ) 1' 9 N — accusative masculine plural noun
wal-kufara ..
and the disbelievers : aakle Sl
’ N CONJ 2 saie anl
9:68:6 “\5 . i
( _ ) -JL'J N — accusative feminine noun
naa o X |
Fire N e e
(9:68:7) L2 PN — genitive proper noun — Hell
jahannama 5 . e g sian A3Y 5l e Y2y dailly 5 o ale ol
(of) Hell, PN oyl
(9:68:8) “ 1 N — accusative masculine plural active
khalidina O -'\L’“ CIneP
: : - participle
they (will) abide S eaie o
forever N i
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P — preposition

9:68:9 2 o .
( fiha ) Lﬂ-"; PRON — 3rd person feminine singular object
1na
. ‘ * pronoun
In it. PRON P L
DI)RRS R
(9:68:10) é-ﬂﬁ PRON - 3rd person feminine singular personal
hiya . pronoun
It (is) PRON Jendia jraca
4 N — nominative masculine noun
(9:68:11) )2 2 .
hashahum (bi—‘—“-" PRON - 3rd per_son masculine plural
sufficient for them y POSSESSIVE pronoun
' PRON N ALaYh s Jae (A Jiale jana @py) 5 & 5 e pusl
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(9:68:12) AA V — 3rd person masculine singular perfect verb
wala ‘anahumu 2 PRON - 3rd person masculine plural object
And Allah has cursed . | . pronoun
them, PRON V CONJ Zalle ),
4 J g2 cual Jas (A Jeale jraa (pdy g ale (2
(9:68:13) 9c @
I-lahu ahl PN — nominative proper noun — Allah
And Allah has cursed . & 53 e ADa) Lagl
them, PN
27 CONJ — prefixed conjunction wa (and
(9:68:14) < pret. junction wa (and)
2 P — prefixed preposition 1am
walahum .
. . . PRON - 3rd person masculine plural personal
and for them PRON P CONJ

pronoun
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dable 4l

BEB VT IDCN

9:68:15 ARV - o
fadhab r)1 ‘--"Il'*i-c’ N — nominative masculine indefinite noun
U
——— A ‘
(is) a punishment N SSan
(9:68:16) § = N — nominative masculine indefinite (form 1V)
mugimun 0y T active participle
enduring. @" N & 53 e ol

SURAH Hadeeth CHAPTER#57 VERSE#13 15
8 )55y oS U 5 5ba) 1 5EaT Cppdll CBRGAY 5 (s8R (555 2 3

&\%g\%d)jme@_mujma\Jy\M\ﬁeSde\jzAJ\d.\ﬂ
u\dﬂ\é\lﬁwoﬁ\.}:j JM A0

R

Yawma yaqgoolu almunafigoona waalmunafigatu lillatheena amanoo Transliteration
onthuroona naqtabis min noorikum geela irjiAAoo waraakum failtamisoo nooran 13:

faduriba baynahum bisoorin lahu babun batinuhu feehi alrrahmatu wathahiruhu min

gibalihi alAAathabu

On the Day when the hypocrites - men and women - will say to the believers: English: 13:
"Wait for us! Let us get something from your light!" It will be said: "Go back

to your rear! Then seek a light!" So a wall will be put up between them, with a

gate therein. Inside it will be mercy, and outside it will be torment."

U‘-Mﬂsumc‘*y Slad xS S ) Giise 8lia ) e 38l 02 ea

e B e LS Gl i) st o i e m AS 5 S Ui URDU
Sl 62 S (6368 Ll Sl e S oy S GO0 ) g sl S
S b Sl sl S s Bl S Gl B el 550 S e g S
K 5 e Cayha
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Yunadoonahum alam nakun maAAakum galoo bala walakinnakum fatantum anfusakum Transliteration
watarabbastum wairtabtum wagharratkumu alamaniyyu hatta jaa amru Allahi 14:
wagharrakum biAllahi algharooru

(The hypocrites) will call the believers: "Were we not with you?" The believers will English: 14:
reply: "Yes! But you led yourselves into temptations, you looked forward for our

destruction; you doubted (in Faith) and you were deceived by false desires, till the

Command of Allah came to pass. And the chief deceiver (Satan) deceived you in

respect of Allah."

S SN 08 SoSes e mdfle £ i LS S0 IS o
03500 Ll s ) S8 Sh s eSaaely sl WIS e A S Q)
OUasd Gse o )b S Al uea sl i T oSa 1S bl AS S Lo Ld AS a0
Lo ASean

:Urdu 14

15

15 150 Gl Ge V3 4 Ru My Y 2 pls

) TR A o\ o~ _ 2%
Duaall Gaug 0 aSY 58 a0 Sl
Faalyawma la yukhathu minkum fidyatun wala mina allatheena kafaroo Transliteration

mawakumu alnnaru hiya mawlakum wabisa almaseeru 15:

So this Day no ransom shall be taken from you (hypocrites), nor of those who English: 15:
disbelieved, (in the Oneness of Allah - Islamic Monotheism). Your abode is

the Fire. That is your maula (friend - proper place), and worst indeed is that

destination.

wgs‘)&j‘C.’U}H;C“U‘AJJ\@C"lémd‘juéjscwéniciw :Urdu 15
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WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

57:13:1 ey : :
( ) (> N — accusative masculine noun
awma i
(On the) Day N ' =
s 4 . :
(57:13:2) J i V — 3rd person masculine singular imperfect
yaqilu - verb
will say V g Jbias Jad
57:13:3 2 7 4% . :
( _ _) T \ N — nominative masculine plural (form I11)
|-munafigiina O . ..
. - active participle
the hypocrite 4 |
men N g o
P CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(57:13:4) AL AT N — genitive feminine plural (form I11) active
wal-munafigatu ‘—*-9-9-*4-“ S g .p.
: g participle
and the hypocrite . Zille 4l
women N CONJ ¥
D3 pusl
(57:13:5) - -] | P — prefixed preposition lam
lilladhina OV REL — masculine plural relative pronoun
L L] IA
to those who REL P D3 b
5 - V — 3rd person masculine plural (form IV
(57:13:6) A P plural ( )
_ 9Ale perfect verb
amanu .
b—elieved . PRON - subject pronoun
’ PRON V deld ad ) Jan & Juale jpaa sl gl 5 prale Jad
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. V — 2nd person masculine plural imperative verb
(57:13:7) \5 1% L \ PRON - subject pronoun
unzuriina PRON - 1st person plural object pronoun
"Wait for us, PRON PRON Vv | 2= Wy s deli ad ) Jan & e jpaa sl sll5 el b
(57:13:8) ? ;;:, V — 1st person plural (form VII1I) imperfect verb,
nagtabis - jussive mood
we may acquire V o5 e g s Jad
57:13:9 ’ .
( i ) ""f P — preposition
min . L
of P A
A 3 N — genitive masculine noun
(57:13:10) ’ : genitive masculine nou .
. by, PRON - 2nd person masculine plural possessive
nirikum -
light." . pronoun
(57:13:11) J} 8 V — 3rd person masculine singular passive
qgila e perfect verb
It will be said, Jsenall Jie (ale J
(57:13:12) ‘]_,_i_,_,_ j V — 2nd person masculine plural imperative verb
ir'ji‘d - PRON - subject pronoun
"Go back PRON V Jeld ad ) Jan (A Juaia yan gl 4l el Jad
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LOC — accusative location adverb

L . .
(57:13:13) (:g N _3 PRON - 2nd person masculine plural possessive
waraakum - pronoun
behind you SRON  LOC o dae (A e e Gl o paie Gl oyl
) rEIANE
CONJ — prefixed conjunction fa (and)
2 2er V — 2nd person masculine plural (form VI11I)
57:13:14 S Sl e : .
( , _) l‘)—"‘"‘?J 3 imperative verb
fal-tamistu )
4 seek | . PRON - subject pronoun
and see PRON vV CONJ 1able (L)
(57:13:15) \ % 2
T 29 N — accusative masculine indefinite noun
nuran e |
light." N AN
REM — prefixed resumption particle
(57:13:16) - 3 V -3rd erF;on masculine IZin ulpar assive
faduriba P S P Juiarp
i - perfect verb
Then will be put . e |y
U \/ REM 4:\51_\.\.1..\&\ ;m\
P Jseaall Sise (ale Jad
| LOC — accusative location adverb
(57:13:17) B3 PRON - 3rd person masculine plural possessive
baynahum A pronoun
between them PRON LOC 0 daa 63 Jiaia jran (P 5 2 praia IS sk
YT
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:13: — prefixed preposition bi
57:13:18 ) g P — prefixed ition bi
bistirin = .7 N — genitive masculine indefinite noun
awall, N P sy Jla
(57:13:19) ,:j P — prefixed prepc_)sitio_n lam
lahu d PRON — 3rd person masculine singular personal
for | . pronoun
ot PRON P BEB-STIBIES
57:13:20 “\ o o
( _ ) L""L’ N — nominative masculine indefinite noun
babun P ‘
a gate N St
AE L N — nominative masculine active participle
57:13:21 A’ L, o
(b‘t' N ) i L’ PRON — 3rd person masculine singular
atin .
't_—' tu.u ‘ possessive pronoun
its interior, PRON N ALaYL e Jae 3 deale yran eledl s g 58 e ol
. P — preposition
57:13:22 a9 . :
( fihi ) e PRON — 3rd person masculine singular object
1n1 .
. ronoun
in it PRON P PromAl
DIRR R
57:13:23 “ 2o
(57:13:23) ‘*-3"}“ N — nominative feminine noun
|-rahmatu P |
(is) mercy N SSan
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(57:13:24)
wazahiruhu
but its exterior,

1 .
gy’
L . L

CONJ — prefixed conjunction wa (and)
N — nominative masculine active participle
PRON - 3rd person masculine singular
possessive pronoun

PRON N CONJ dable
(57:13:25) )
min o7 P — preposition
facing towards P PEN
[it]
(57:13:26) |75 N — genitive masculine noun
gibalihi ot PRON - 3rd person masculine singular
facing towards PF’-:DN N pOossessive pronoun
[it] AULLYL ja dae (& daaie e eledl s )5 e and
7:13:27 A
(5( 3_ ) """k""""“ N — nominative masculine noun
I-‘adhabu <, P ‘
the punishment. W N St

(57:14:1)
yunadiinahum
They will call

them,

. p
A Prite
[ ]

PRON PRON

LW
'..n'

V — 3rd person masculine plural (form I11)
imperfect verb
PRON - subject pronoun
PRON - 3rd person masculine plural object
pronoun
«pay s Jeld dd ) dase (& duaie yraa ol ll 5 g jlias Jad
4 Jsmie Cual daa (4 Jale jan
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(57:14:2) “ INTG — prefixed interrogative alif
i ' p—“ NEG — negative particle
"V\7 am algiinl 3 3ad B jagll
ere not NEG INTG i
A
:14: : — 1st person plural imperfect verb, jussive
57:14:3 G V-1 lural i i b, jussi
nakun , mood
we \/ ?J‘}M EJL‘A‘“ d’A
5 LOC — accusative location adverb
(57:14:4) ﬁ&_ﬁ, PRON - 2nd person masculine plural possessive
ma akum . pronoun
ALY
a A
(57:14:5) \)JLB: V — 3rd person masculine plural perfect verb
qala PRON - subject pronoun
57:14:6 14 i
( _ ) J" ANS — answer particle
bala . e
"Yes, ANS T
(57:14:7) A e T b CONJ — prefixed conjunction wa (and)
alﬁkill’lnélk . . — 9 ACC - accusative particle
W u . .
but . . . PRON - 2nd person masculine plural object
ut you PRON ACC CONJ oronoun
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dilale o
JMQMWQ&MJ<<O‘))Q‘)$\C)AMQP
KOSV anil Cual
A .
(57:14:8) AR V — 2nd person masculine plural perfect verb
fatantum PRON - subject pronoun
led to temptation PRON V Jel ad ) Jae b Juale ypana ol 5 ala Jud
(57:14:9) 2 4% N — accusative feminine plural noun
o P&—“ﬂ—‘-‘i PRON - 2nd person masculine plural possessive
anfusakum . oronoun
yourselves PRON N BVl s Jae L desia e ISy i yosia o
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(57:14:10) A sl 2. V — 2nd person masculine plural (form V)
o bb. t e 2 perfect verb
atarapbastum .
» » ‘ PRON — subject pronoun
and you awaited PRON V CONJ Zille
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
(57:14:11) i ”T P V — 2nd person masculine plural (form VI1I1I)
e i.r'tabtum ) 2 perfect verb
. * PRON - subject pronoun
and you doubted PRON V CONJ Zille
dﬁucﬂjdmédmhwctﬂ\jwudﬂ
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)
V — 3rd person feminine singular perfect verb

A ,
(57:14:12) ;&; - 3 : .
( PRON - 2nd person masculine plural object
wagharratkumu . v . P oronoun P J
and deceivedyou | proN Vv  CONJ dille i
(57:14:13) s %2
l-amaniyu QL‘ Ul N — nominative masculine plural noun
the wishful & 53 o ol
thinking N
(57:14:14) e .
( ;“" P — preposition
hatta . P i
until =) T
57:14:15 [P .
( . ) # Lﬁ'- V — 3rd person masculine singular perfect verb
- Lala Jab
came
57:14:16 Al . :
( AU ) Al N — nominative masculine noun
g 58 e gl
(the) Command N
57:14:17 S1 .
( Llahi ) f}m PN — genitive proper noun — Allah
il . D9 ae ADA]) Ladl
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CONJ — prefixed conjunction wa (and)

(57:14:18) A< V — 3rd person masculine singular perfect verb
wagharrakum pg :/;’_.9 PRON — 2nd person masculine plural object
And deceived . . pronoun

you PRON V CONJ dable o))
4 Jgmie Cual Jae (A Jeale jaca CalSl g ale (a8

(57:14:19) &,L P — prefixed preposition bi

bil-lahi - :" PN — genitive proper noun — Allah
about Allah PN P BEBCEXISES

(57:14:_20) j )w\ N — nominative masculine noun

I-ghartiru

the deceiver.

g e

%, REM — prefixed resumption particle

57:15:1 - P i .

( ) {‘)'J \3 N — accusative masculine noun
fal-yawma . il <Ll

So today N REM ; . @-u:\

57:15:2 . :

( 15 ) Y NEG — negative particle

a .. .
i

(57:15:3) \5 jj V — 3rd person masculine singular passive

yu'khadhu N imperfect verb
will be accepted V Jsenall Sise g jlias Jad
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A P — preposition
57:15:4 2 . . :
(minkum) r'g-'-f PRON - 2nd person masculine plural object
. . pronoun
from you PRON P sy Jla
(57:15:5) 5
L PN N — nominative feminine indefinite noun
fid'yatun - P |
any ransom N o e
7 CONJ — prefixed conjunction wa (and)
57:15:6 “ . :
( . ) .ﬂ_’ NEG — negative particle
wala . dalle 5l
and not NEG  CONJ G
57:15:7 g "
( . ) o7 P — preposition
mina . .
from P T
57:15:8 PRt . .
( _ ) Q-e-«d‘l REL — masculine plural relative pronoun
alladhina - J |
those who F{.IIEL Fme
(57:15:9) '|I 3 A ng V — 3rd person masculine plural perfect verb
kafar PRON - subject pronoun
d|Sbe||eved PH'::'N I"-."'I dﬁu é) dM @ d—\dlﬁ J,}A-aa ‘3\‘53“5 U‘L‘“ d:j
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N — genitive masculine noun

) H
57:15:10 A PR . .
( _ ) p&-‘ Hla PRON — 2nd person masculine plural possessive
mawakumu . pronoun
Your abode PRON N Al )AJM‘;S bie e GlS 5 ) 5 e H‘
57:15:11 A .
( Ionz ) Ju\ N — nominative feminine noun
o g A n pul
(is) the Fire; N
(57:15:12) é-fﬁ PRON - 3rd person feminine singular personal
hiya . pronoun
it (is) PRON Jeniic jaca
A - N — genitive masculine noun
57:15:13 2 A _ _
( _ ) y'gﬂj}“ PRON — 2nd person masculine plural possessive
mawlakum . pronoun
your protector PRON N JLYL s Jae b Joia ysanm GISll 5 5 pan
(57:15:14) T CONJ — prefixed conjunction wa (and)
o s 9 V — 3rd person masculine singular perfect verb
wabi'sa . “ Zille 4
and wretched is V  CONJ " fM
u.é

(57:15:15)
l-mastru
the destination.

N — nominative noun
g B ol

Quran on every nation has been sent a messenger to avoid Shirk!!
Surath An-Naahal CHAPTER# 16 VERSE# 36
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wiiadT &gt all | 58 5 \;“\u\‘yyju\ds@u;;ﬁj
a1 b s b & Al adle CES B obhae s I 3 (13
CpiRal) A3l (8 k)5 lails

Walagad baAAathna fee kulli ommatin rasoolan ani oAAbudoo Allaha Transliteration
waijtaniboo alttaghoota faminhum man hada Allahu waminhum man haqgqgat 36:
AAalayhi alddalalatu faseeroo fee alardi faonthuroo kayfa kana AAagibatu

almukaththibeena

And verily, We have sent among every Ummah (community, nation) a English: 36:
Messenger (proclaiming): "Worship Allah (Alone), and avoid (or keep away
from) Taghut (all false deities i.e. do not worship Taghut besides Allah)." Then
of them were some whom Allah guided and of them were some upon whom the
straying was justified. So travel through the land and see what was the end of
those who denied (the truth).

sl )5) S Cale (Sl S Laagr sy S 200 alay e el s (Gia3 3l
O Sda Jgg (S il (8 oy ana ) 0l S ) S G e e ) g s
oo LS Al 1S (5l g Dl AS 58 S e

:Urdu 36

CONJ — prefixed conjunction wa (and)

2R 2 ZY - EMPH — emphatic prefix 1am
(16:36:1) m.’ CERT — particle of certainty
walagad . . . dable 4
A inl .
ndeertainly, | cepr EMPH cong A€ LY U
R
(16:36:2) Cu_,j V — 1st person plural perfect verb
ba‘athna PRON - subject pronoun

We sent &G@Jdug;@w«t;,»juaud,.é
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(16:26:3) ‘-% P — preposition
into = IR
w A
(1?('51?{4) J{ N — genitive masculine noun
LA LL1 -~ |
every § I e
A
(16:36:5) A_ﬂ N — genitive feminine singular indefinite
ummatin = noun
nation | BB S
(16:36:6) ‘j Ao B : . .
rastlan gt ) N — accusative rzascgllne\ indefinite noun
a Messenger, y mre e
(16;?:7) l‘ INT — particle of interpretation
that, : s
INT
A Wy V — 2nd person masculine plural imperative
(16:36:§) \ .9-5‘*‘:‘/.{ \ P verb P i
% PRON - subject pronoun
P PRON V Jeld CAJJM‘;MW}\)S\} yal J=d
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(16:36:9) all PN — accusative proper noun — Allah
Allah ’ T
’ PN
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
aE. \ 2,227~ V — 2nd person masculine plural (form VIII)
v&?ﬁtiri%)ﬁ ll'_a-“-;-*" 1 9 imperative verb
m . PRON - subject pronoun
PRON V CONJ Askle sl ‘
Jeli ady dae 8 Juale jpania ) gll g el Jad
(16:36:11) TR
I-taghiita — )S-.L:.” N — accusative noun
the false G seaie ol
deities.” N
REM — prefixed resumption particle
(16:36:12) s £ P — preposition
famin'’hum (Q‘-‘:’ PRON - 3rd person masculine plural object
Then among . . . pronoun
them PRON P REM Adlinial o)
Dsoaas
(16:36:13) > <
man o REL — relative pronoun
(were some) . J 5o 50 ausl
whom REL
(16:36:14) L_;J_E: V — 3rd person masculine singular perfect
hada verb
Allah guided, y ale Jad
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. . ’i-:: i
(1?-i?>6h-15) Al PN — nominative proper noun — Allah
Allah guided, oN
CONJ — prefixed conjunction wa (and)
<y P — preposition
(16:36:16) * B i i
waminhum ' (Q‘?J . PRON — 3rd persc;r;orﬂgi%ulme plural object
and among them PRON P CONJ dible 4l
BYSCETIBES
(16rig:r1]17) O REL — relative pronoun
. \
(were) some REL pass s
(16:36:18) - V — 3rd person feminine singular perfect verb
hagqat ala J=d
was justified . -
. 2T - P — preposition
(1%i6ﬁi9) :f..J.C- PRON — 3rd person masculine singular object
on tﬁ’em . . pronoun
PRON P sy )
e 20 6
(16:36:20) ALzl N — nominative feminine noun
|-dalalatu Bt \
the straying. | e
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REM — prefixed resumption particle
. {2 7 V — 2nd person masculine plural imperative
dssezy | L ad
— . PRON - subject pronoun
So travel P
PRON V REM Al oAl ;
(16:?;?:22) ‘-%, P — preposition
- - JA QJJA
in P
(16|_2fd123) g.f EU\ N — genitive feminine noun — Earth
—= \
the earth et
N
CONJ — prefixed conjunction fa (and)
(16:36:24) T'| . t‘: V — 2nd person masculine plural imperative
fa-unzurt J Ve.rb
“and see . PRON - subject pronoun
PRON V CONJ o Adkile Al .
(1?236:25) L—‘-‘S INTG — interrogative noun
ayra gdiias) 2o
how . g e
INTG
(16:36:26) :}lj/ V — 3rd person masculine singular perfect
kana verb
was . el a8
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A -
(1‘2:?&3) m N — nominative feminine noun
Ui ' \
the end TP
N
(16:36:28) ;M S ’f N — genitive masculine plural (form 1) active
I-mukadhibina e participle
(of) the deniers. H—Jj} | s aul

Quran on “when satan will say the promise of ALLAH(SWT) was true”
Surath Ibrahim CHAPTER# 14 VERSE# 22

65“9 é&l\x_ (;S_\cjan\u\ Y‘@Aﬂwuw\d\ﬁj
DRI P e&vau\y\uwmwes&gu\suj esm;u
) A ek Al eSAM TSI PP PR P

O (ye o 528 501y &5
all Gise 248 Fuatdal

Wagala alshshaytanu lamma qudiya alamru inna Allaha waAAadakum waAAda Transliteration
alhaqqgi wawaAAadtukum faakhlaftukum wama kana liya AAalaykum min 22:
sultanin illa an daAAawtukum faistajabtum lee fala taloomoonee waloomoo
anfusakum ma ana bimusrikhikum wama antum bimusrikhiyya innee kafartu
bima ashraktumooni min gablu inna alththalimeena lahum AAathabun aleemun

And Shaitan (Satan) will say when the matter has been decided: "Verily, Allah  English: 22:
promised you a promise of truth. And | too promised you, but | betrayed you. |
had no authority over you except that I called you, and you responded to me. So
blame me not, but blame yourselves. | cannot help you, nor can you help me. |
deny your former act in associating me (Satan) as a partner with Allah (by
obeying me in the life of the world). Verily, there is a painful torment for the
Zalimun (polytheists and wrong-doers)."
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LS oy o o S S8 & S st S8 Sa polada )y UMU22
S o) el ps) (SR s e s ilS e s i e s

e oW ol S S B s Do Sl ) @S s

Mo o el A3 sl s s 38 1l e mga a3 Sl il ) g3 Al S

Sl S d e i Gl &I AS s )l e d28 ) 2 Ui A e 50 )

e Sla gy Sl sd o 8

WORD by WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR

CONJ — prefixed
conjunction wa (and)

has been decided

14:22:1 15 % N
( 1 ) Jb-’ V — 3rd person masculine singular
wagala
A d_qf : * perfect verb
na wi Say W CONJ MLL:: j\jj‘
ke Jad
14:22:2 PRI PN — nominative masculine proper
( ' ! =\ prop
|-shaytanu - noun — Satan
the Shaitaan, P-N & s ya ale
14:22:3 24 .
(lamma) L“J T — time adverb
Olay Lk
when T
2
(14:22:4) ;a8 V — 3rd person masculine singular
qudiya g passive perfect verb

Jseaall e ale J28
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14:22:5 At o _
( ) j—“‘m N — nominative masculine noun
[-amru P \
the matter, N g e
14:22:6 3 o
( : ) ‘-J}r; ACC — accusative particle
inna . L
"Indeed, ACC ' >
14:22:7 &0
( I-lah ) al PN — accusative proper noun — Allah
—and . o gaaia AMal) Ladl
Allah PN
V — 3rd person masculine singular
A perfect verb
14:22:8 2 Z - i
( ( ) XL 9 PRON — 2nd person masculine plural
wa ‘adakum )
N 4 vou . object pronoun
promised y PRON  V i e b i g IS (pale o
4 J srda
14:22:9 [ _ _
( ‘ ) 2 N — accusative masculine noun
wa'da e
a promise N e
14:22:1 S0 " .
( .O) . 1' N — genitive masculine noun
I-haqi = \
(of) truth. N D3 pus
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(14:22:11)
wawa adttukum

And I promised you,

CONJ — prefixed
conjunction wa (and)

V — 1st person singular perfect verb
PRON - subject pronoun
PRON - 2nd person masculine plural
object pronoun

PF{DN PRON V CONJ dable 4
& dae 8 Juale jpana olill 5 (b Jud
i Jae b Josiie ypann S5 Jeld
4 Jsmie
REM — prefixed resumption particle
V — 1st person singular (form V)
perfect verb
(14:22:12) L2 2217 i; PRON - subject pronc_>un
o akhlaftakum Pg-‘-ﬂ-"' PRON — 2nd person masculine plural
. . object pronoun
but | betrayed you. PRON PRON \/ REM 4..431..\.1.\“\ R
e Jae b Jesie ypania olill 5 iala Jud
i Jae b Josiie ypann S5 Jels
4 Jsmie

CONJ — prefixed

(14:22:13) uj conjunction wa (and)
wama . NEG — negative particle
But not NEG  CONJ dable o 4l
s
(14:22:14) :}@ V — 3rd person masculine singular
kana perfect verb
| had v/ Uala J=d
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P — prefixed preposition 1am
14:22:15 - .
( liva ) u’,\f PRON — 1st person singular personal
Y ) pronoun
| had PRON BYSCETIBES
2 > P — preposition
14:22:16 ’ :
(( lavk ) p&-ﬂ-l-‘; PRON - 2nd person masculine plural
alaykum .
Y . object pronoun
OVeryou PRON P Doy Jla
14:22:17 . A .
( _ ) o7 P — preposition
min . L
any P A
(14:22:18) _ 1 ”! 2 N — genitive masculine indefinite
sul'tanin S noun
authority N D5 il
14:22:19 N - .
( 113 ) :‘; RES - restriction particle
111a - :
- i yaa 302
except RES
14:22:20 A o —
( an ) O lL SUB - subordinating conjunction
L diaa
that SUB G
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A A

V — 1st person singular perfect verb
PRON - subject pronoun

fa-is'tajabtum
and you responded

alt
FHEIAE
* L]
L

PRON VvV CONJ

(14:22:21) 2 ~v_;_;_:; PRON - 2nd person masculine plural
da‘awtukum | object pronoun
| invited you, PRON PRON V &) Jaa o Jiaie yrara cUlll 5 (iala J=d
i Jae b Josiie ypen S5 Jeld
4 Jsada
CONJ — prefixed conjunction fa (and)
V — 2nd person masculine plural
(14:22:22) (form X) perfect verb

PRON - subject pronoun
dalle Ll
Jeld

P — prefixed preposition 1am

PRON PRON V

14:22:23 .
( . ) u',\, PRON — 1st person singular personal
1 . »
pronoun
to me. PRON P
Dsoaas Jla
<. REM — prefixed resumption particle
14:22:24 8 . :
( fala ) ‘>L’ PRO — prohibition particle
o ; *)‘ t . il )
0 (do) no :
PRO REM TN
p V — 2nd person masculine plural
(14:22:25) N 7 35’, imperfect verb, jussive mood
talimiing . Lé_ﬂ"“ PRON - subject pronoun
blame me, PRON - 1st person singular object

pronoun
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& Jaia yraia glllgag ian g jlian Jad
4 Jsrde cual

CONJ — prefixed
conjunction wa (and)

o A
14:22:26 A B V — 2nd person masculine plural
( 2:2¢ ) ‘, YK p _ p
walimi . imperative verb
but blame PRON V CONJ PRON - subject pronoun
dable il
Jeld ad ) Jae (8 Juale jpan 5l il 5 el Jad
, 4 - N — accusative feminine plural noun
(14:22:27) [ aﬂ PRON — 2nd person masculine plural
anfusakum . possessive pronoun
yourselves. PRON N 0~ dae (A diale jpaia G g G gaia ol
PV
14:22:28 [V o
( _ ) La NEG - negative particle
ma 8 s
Not NEG @ S
(14:22:29) "{ PRON - 1st person singular personal
ana . pronoun
(can) | PRON Jiadia jraua
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P — prefixed preposition bi
| N — genitive masculine (form 1V)
(14:22:30) #}JQL active participle
bimus'rikhikum . T . - PRON - 2nd person masculine plural
(be) your helper PRON N P possessive pronoun
A dae B dale paa Cilllly H 5 )
FETEAE
B CONJ — prefixed
(14:22:31) Lj;:, conjunction wa (and)
wama . NEG — negative particle
and not NEG CONJ ddble )l
s
(14:22:32) 2 ‘{ PRON — 2nd person masculine plural
antum f\: personal pronoun
you (can) PRON Jadia jain
P — prefixed preposition bi
s N — genitive masculine plural (form
(14:22:33) v 2 el I\/) active participle
bimus'rikhiyya \'fa- - :", PRON - 1st person singular
(be) my helper. PRON N P possessive pronoun
0 dae G dale panellly Hymay s
FETORE
ACC - accusative particle
(14:22:34) Ujl PRON - 1st person singular object
inn1 . 7, pronoun
Indeed, | PRON ACC Gl Jas (A dhalie jpaa el cuaica
«O aml
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V — 1st person singular perfect verb

A -
(1Ija.n%azr.t?15) ‘-—-*’}"5 PRON - subject pronoun
“deny N &) dae A dale e olill 5 (ale o
C Jelé
(14:22:36) T;;_, P — prefixed preposition bi
bima A REL — relative pronoun
[of what] REL P Jsoaas Ja
V — 2nd person masculine plural
(form 1V) perfect verb
(14:22:37) 2182 2% PRON — subject pronoun
ashraktumiini Q _}&S :}-‘-""‘i PRON - 1st person singular object

your association of
me (with Allah)

PRON PRON V

pronoun
&) dae (S dialie jpaa olill 5 (ala Jod
dae b daalia yrana ddshadll oLl 5 Jeld
4 Jsrda cual

14:22:38 . .
( 22 ) L{": P — preposition
before. P e
A
14:22:39 g .
( - ) J.,s N — genitive noun
q |
before. N e
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14:22:40 ¥ o
(14 ) ‘-’}a ACC — accusative particle
inna . -
Indeed, ACC ' >
(14:22:41) “ \ ‘i- ]T N — accusative masculine plural active
|-zalimina = participle
the wrongdoers, | e
" P — prefixed preposition Ia
(14:22:42) P PTEROSITIOn “am
PRON — 3rd person masculine plural
lahum . . personal pronoun
for them
PRON P Dsoaas Jla
(14:22:43) L_f_,'l, e N — nominative masculine indefinite
‘adhabun ' noun
(is) a punishment N g 58 e ol
(14:22:44) 4 i ADJ — nominative masculine singular
alimun " w indefinite adjective

Hadith “ill should be stopped by hand if can’t then by tongue”

SUNAN-ABI-DAWUD#4340 (& dagas & Ua Y6 o %l 43 30 5 oo Sall () aaas s
G_\\ur_“_sl.@.mdeUnuc elmwumucj‘mu_a\uc‘w\uc‘;\;demm\uc‘qu\
}).\a_\hcd.uo‘).uuu\&l.k.\.ub\)&md\)uk"dﬁéujds&\ém&\dyjuwdlﬁcd‘)qﬂ\m
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JJ}MM@LW@SLJBMMWALJG "_ ;)L’J\ u.\\ blﬂj &_L\.AAJ\MS.\JL\A ckﬂj " 9.;;1;1
Abu sa Id al-Khudri said:l head the Messenger of Allah (%) say: If any one you sees something
objectionable, he should change it with his hand if he can change it with his hand. (The narrator
Hammad broke the rest of the tradition which was completed by lbn al-°Ala’.) But if he cannot (do
s0), he should do it with his tongue, and if he cannot (do so with) his tongue he should do it in his
heart, that being the weakest form of faith.
S P8 a7 b legd Salug e d e b Jguy 2 e nS o S aie Al (o) 5% s )
Som ugihog Ko 0S8y —ugih il a8 s 68 o USu Sy ol gl ) Hol e ¢S
S el m os) a1 el pe Jd 2l 55 S S5 o e Gl 8T s e Sy e ) B 5 S
“ oY DS e / /
SUNAN-AN-NASSAI#5008 0 o (e ¢fluils Uina 08 (paa D)) Sie L0a J8 L ) sk UDA
u\ﬁoa.uo‘).\uh\)&.ccg\)uk" J\Ae}ujm}c‘m\‘;‘a‘m\ Jj“‘)g_xwmy\ J& 8 ‘u%de)\L& ‘?L‘A
" u\.‘u\i\ LJM\ JJ}‘\.\M@ALJ\&MW&EJM.\A
Abu Sa'eed said:"l heard the Messenger of Allah [SAW] say: 'Whoever among you sees an evil, let
him change it with his hand; if he cannot, then with his tongue; if he cannot, then with his heart- and
that is the weakest of Faith."
RIYAD-AS-SALIHIN#184 & Lo il Jsusy Camans 1 JB die il aim )y (6508 e Ll e 5V
"OlasY) Comaal Al 5 adiid adationg o (1 cailodd alaiong ol (8 ¢ o o uald )5S0 oS g1 (" s plu s adde
Abu Sa'id Al-Khudri (May Allah be pleased with him) reported:Messenger of Allah () said,
"Whoever amongst you sees an evil, he must change it with his hand; if he is unable to do so, then
with his tongue; and if he is unable to do so, then with his heart; and that is the weakest form of
Faith".
SUNAN-AN-NASSAI#5009 (8 (e «Jze (i Allla LA J18 (Alaa A O caaas (5 aeall Mo U
USMstu-’e" 058 ol g ade ) Jlm ) Iy Cinats {5 )08 e 1 08 0 el 0 3 B ol 0
}J&S@oﬂﬂwoﬁu\@uéw;&}ﬁ@@oﬂb&owu\@méw;&}&ﬁﬁa&uo‘)ﬂ
" L)L‘ﬁ\}“ Caral ik
It was narrated that Tariq bin Shihab said:"Abu Sa'eed Al-Khudri said: 'l heard the Messenger of
Allah [SAW] say: Whoever among you sees an evil and changes it with his hand, then he has done
his duty. Whoever is unable to do that, but changes it with his tongue, then he has done his duty.
Whoever is unable to do that, but changes it with his heart, then he has done his duty, and that is the
weakest of Faith."
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It was narrated that Abu Sa’eed said:“Marwan brought the pulpit out one ‘Eid day and started to
deliver the sermon before the prayer. A man stood up and said: ‘O Commander of the Believers, you
have gone against the Sunnah. You have brought the pulpit out on the day of ‘Fid and it was not
brought out before, and you started with the sermon before the prayer, when this was not done
before.” Abu Sa’eed said: ‘As for this man, he has done his duty. I heard the Messenger of Allah ()
say: “Whoever among you sees an evil action, and he is able to change it with his hand, then change
it with his hand (by taking action); if he cannot, (do so) with his tongue then with his tongue (by
speaking out); and if he cannot then with his heart (by hating it and feeling that it is wrong), and that
is the weakest of faith.”
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Tariq bin Shihab said:"The first to advance the Khutbah before the Salat was Marwan. A man stood
to say to Marwan: "You have contradicted the Sunnah.' So he said: 'O so-and-so! What was there it
has been left.' So Abu Sa'eed said: 'As for this, he has fulfilled what is upon him. I heard the
Messenger of Allah (s.a.w) saying: "Whomever among you sees an evil, then let him stop it with his
hand. Whomever is not able,then with his tongue, and whomever is not able, then with his heart.
That is the weakest of faith."

Hadith ALLAH(SWT) builds a house for???
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.Mahmud b. Labid reported that '‘Uthman b. 'Affan decided to rebuild the mosque (of Allah's Apostle
in Medina) but the people did not like this idea and they wished that it should be preserved in the
same (old) form. Thereupon he (Hadrat '‘Uthman) said:| heard Allah's Messenger () as saying: He
who builds a mosque for Allah, Allah would build for him (a house) in Paradise like it.
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Abdullah al-Khaulani reported that when Uthman b. 'Affan tried to rebuild the mosque of Allah's
Messenger (:£) the people began to talk about this. Uthman b. 'Affan said:You discuss it very much
whereas | have heard Allah's Messenger (¥) as saying: He who builds a mosque-- and the narrator
Bukair said: | think he also said: (for) seeking the pleasure of Allah- Allah would build (a similar
house for him in Paradise). and in the narration of Harun (the words are):" A house for him in
Paradise."”
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